
Hatvanadik évfolyam 1902, 5. szám. (VIII.) Debreczen, péntek, augusztus hó. 

TÁRSADALMI ÉS KÖZGAZDASÁGI LAP. 
Felelős szerkesztő: H Y I R I GEXA. Laptulajdonos: 2 I C H E R M A H H H E R M Á N . 

E l ő f i z e t é s i f e l t é t e l e k z 
Fizetendő Debreezenben. 

Egész évre 3 kor. — fii. 
Fél évre 1 „ 50 „ 
Vidéki előfizetőknek 4 „ — „ 
Községeknek . 2 „ — „ 

Egyes szám ára 10 fillér. 

3r3Iir e t e t é s i d i j a k . : 
Négy hasábos petit sorért 2 0 fillér. Nagyobb ós többszöri hirdetéseknél igen kedvező engedmények tétetnek. 

„Nyüttér"-beii megjelenő közlemény minden petit sora 30 fillér. 
Hirdetések és előfizetések helyben a Idadói hivatalnál, Gsáthy Ferencé, Telegdi K. L. utóda, Budapesten; 
Goldberger A. V., Általános tudósító VII. Erzsébet-körut 14., Blockner J.} Eclcstein Bernát, Haasmstán és Vogler, 
Bécsben, Prágában: A. OppcKk, Schaleck H. és Parisban, Hamburgban s Majnái-Frankfurtban : G. L. Daube és 

Mosse Rudolf hirdetési intézetében fogadtatnak el. 

S z e r k e s z t ő s é g i i r o d a z 
Gróf Degenfeld-tér 3. sz. 

Kiadóhivatal: Battyányi-utoza 10. sz. 
Felelős szerkesztővel értekezhetni naponta déli 1—2 

óra közt. 

Kéziratok vissza nem adatnak. 

Marseillaise. 
Debreczen, aug. 15. 

• ••* Szegény hisztér iás franczia d á m á k ! A 
Marseillaise-t éneklik szegényeksház iabbé- ik 
karján r ikol tozó tömege t vezetnek az utczán. 
Nem tudják ugyan a szegények, hogy mit 
eselekesznek. Ők születnek, nevekednek, 
zá rdába kerülnek, imádkozn i t anu lnak , majd 
megjelennek a t á r saságban , férjhez adódnak, 

Jj&lzasságot t ö rö lge tnek s ha lá l ra vénülnek 
'i%gy kegyességben és péni tenczia nyerésben. 
Mégis forgolódhatnak mos t koporsó ikban a 

: x e g e n por ló vicomte-ok, m á r k i k és hérczegek, 
k i k n e k lenyiszál ták vol t a fejüket száz és 
egy néhány évvel ezelőt t a — Marseillaise 
is tenien zengő kommandója mellett . 

A hisztériás franczia d á m á k a t s kopor­
sóikban forgolódó őseinket nem sajnáljuk. 
A hisztér iás asszonyok i agyobb bolondságo­
k a t is köve tnek el holmi utczai demonstrá lás­
nál s a fejeikkel megrövid í te t t a r isz tokraták­
n a k is lehet annyi szatiszfakcziójuk, hogy 
megfordulha tnak , ha t udnak száz ós egy 
néhány év múlva koporsó ikban . 

De a Marseillaise-t sajnáljuk. A muzsi­
kának ez a lángíolyója, a nagy emberi éb r e ­
désnek ez a gyönyörű vad evangél iuma szebb 
sorsot é rdemel t volna. Ideges asszonyi s ke­
netes , eset leg sokszor mediczinázot t , ecsetelt 
pap i t o rkokbó l k ikászo lódn i : ezt nem érdé-
mel te meg a Marseillaise. Ezek u tán még 
dicsekedni sem lehet , hogy evvel a lázas, 
csodás indulóval r o h a n t egy év a la t t négy 
ezredet előre a világ. Ám való, hogy h á r o m ­
ezret v isszaléptünk belőle. Na de hát ma 
b igo t t dámák s lelket len p a p o k éneklik ve­
szett dühvel a szent indulót . 

Elképzeljük, minő zavarban lehet a 
másik tömeg. Az tudnii l l ik, a melyet nem 
asszonyok ós p a p o k vezetnek, hanem a jö ­

v e n d ő n e k prófétái, nagy szocziáldernokraták 
s nemes szabadkőművesek, k ik Francziaor-
szágban megér te t t ék , hogy a kalapácscsal 
az u tczán is kell dolgozni, h a szükség van 
reá. Megütődhe t t ek , Mit énekeljenek ők, ha 

azok szemben aMarseil laiset éneklik ? Ők csak 
nem gyúj tha tnak reá valami szent oratór i ­
umra, sem a Theodor Béza zso l tá ra i ra? És 
ta lán már ki is gyu lád t azóta néhány agy­
velőben a nagy tuda t , a nagy világosság, 
hogy a jövendő harczára valami nagyobb, 
b á t r a b b induló kell a Marseillaise-nél A mi 
olvasóink nem fognak e perczben kot ta je 
gyekre gondolni . Megér t ik , hogy mi mit 
értünk. 

Hiszen nem is mondunk mi most kinyi­
la tkoz ta tásoka t , csak nyelvek hegyén élő, 
gyáván rej tőzködő igazságokat csaljuk elő 
ezút ta l is. A görögtüzes , vórpados forrada­
lomra nagyon is k i t an í t t a t t uk azokat , a k i k 
ellen a forradalmakat csináltuk. Ma már — 
tessék nézni — ők fújják n e k ü n k a Marseil­
laiset s p réd iká lnak az emberjogokról . Az uj 
forradalmakat há t szamárság volna a r ég iek 
mintájára csinálni. A görög tüze t hagyjuk az 
el lenségeinknek. Mi pedig lépjünk elő avval, 
a miből nekünk több adódo t t , m in t a kler i ­
kálisoknak, feudálisoknak, sőt mondjuk az 
os toba és konok bu rz suának i s : az észszel. 
Hagyjuk a gigászi csa táka t az eposzok hő­
seinek, a görögtüze t a csepűrágóknak, mi 
áraszszuk el szűk módjára a középkornak i t t 
marad t összes épületei t s rágjuk össze őket 
minél előbb. Vagy ha mindenképen nagy 
stilü hasonlat k e l l : ne l együnk Hektorok, 
hanem Odisszeuszok. A dicsőséges nagy nem­
zet, a franczia adja most is a példát . I gen i s : 
legelőször a gye rmekeke t vegyük el rósz 
ellenségeinktől, a szán tszándékka i but i tóktól . 
Ker i tsük kezeink közé az embergyuró műhe­
lyeket , az iskolákat . A kiben világosságnak 
lelke ól, kalapácscsal, vagy anélkül , álljon 
elő s küzdjön a vi lágosságért . Ez a mi or­
szágunk kis ország s mi magyarok pláne kis 
náczió vagyunk. É r t sék meg már jóhiszeműen 
oppor tuuus barátaink, hogy kis nemzetnek 
m é g lé lekzetet vennie is radikál isan kell. 

Áthangzik hozzánk a franczia hisztériás 
dámák, borotvá l t Lucziferek s a megtévesz­
t e t t boldogta lan ezrek gajdolása. Na há t 
n e k ü n k nem kell a régi Marseil laise! Legye­

nek vele boldogok. Megszület ik majd szük­
séges időben az uj Marseillaise költője is. 
Egyelőre mi más indulót fuvunk. Fel végre 
a középkor várai el len! Nem kell sem görög­
tűz, sem színpadi tömegszervezés. Ki-ki 
külön mehet a harczba. E lvégre is csak a mi 
részünkön van talán az emberiesség, a vilá­
gosság ós az e lőre törés? Elvégre csak le kell 
számolnunk az e l lenségeinkkel? . . . Az uj 
Marseillaise-t nincs ih le tésünk versbe szedni. 
Prózába is csak az elejét mondjuk e l : „Vo­
nuljanak a templomaikba, másu t t nem tűr jük 
meg őket! . . .u 

Ki tud magyarul? 
Debreczen, aug. 15. 

Magyarországon nagyon kevesen tudunk 
magyarul beszélni. Budapest rő l akármelyik 
i rányba indulunk el, a legközelebb érő köz­
ségekben m á r . idegen ajkú lakosságot talá­
lunk. Erdély felé a románok, Torontál felé 
szerbek, Szabadka felé bunyeváczok, Arad 
felé románok, Temesvár felé németek fogad­
nak bennünket . Nem tanulják meg a magyar 
szót. Nincs szükségük erre, mer t meg tanu lunk 
mi az ő kedvükér t szerbül, oláhul, németül 
és ho t ten to t táu l is. A német vigécz ha Ber­
linből jön közénk, jobban boldogul i t t a s a j á t 
nyelvével, min tha magyarul beszélne. Mi az 
ördögnek tanulna h á t magyaru l ? 

Miért van ez igy ? Mi az oka ennek a 
szégyenletes ferde á l lapotnak ? 

Azt véljük, hogy nagyon is engedéke­
nyek a törvényeink, melyek konczedálják, 
hogy a szerb községben a hivatalos magyar 
nyelv mellet t a szerb nyelv ismerése is kö te ­
lező legyen mindazon tisztviselőkre, ak ik a 
néppel ér intkeznek. Én ugy vélem, hogy ez 
nem legnagyobb baj, Nem ez az oka annak, 
hogy a magyar nyelv szűk ha tá rok közé van 
szoritva és ter jeszkedni nem tud. 

A legnagyobb baj az, hogy a szerb, német , 
oláh, t ó t és bunyevácz lakosságnak o t thon a 
saját falujában, vagy saját városában m e g 
van a maga kerese te és ha o t thonról kiszorul, 

e lmehet Romániába, e lmehet Amerikába, el­
mehe t Németországba pénzt keresni , ezeken 
a helyeken talál munká t , talál foglalkozást, 
csak éppen magyar földre nem jöhet , mer t 
i t t a munka , a kereset i forrás mindenü t t 
szükecskón van ; örülünk, ha magunknak j u t 
belőle, nemhogy még nek ik is adha tnánk . 

Hiszen a saját vére ink is kifelé gravi­
tá lnak, mikor mellőlünk kiszorulnak, a ma­
gyar munkás is Romániába jár kubikolui . 

És higyje el bárki is, hogy az idegen 
ajkú ember t semmiféle tör vény nyel, semmiféle 
erőszakkal nem lehet megtani tan i a m a g y a r 
beszédre, de a saját maga életszükséglete 
megtani t ja a szóra, a boldogulása pedig a 
hazafias magyar érzésre a munkakeresőt , ha 
i d e j ö n hozzánk és nem marad a maga falu­
jában, ahol a maga nyelvét nem kell idegennel 
fölcserélnie. 

Mindenféle nemzet iségű munkás , ha 
Romániában dolgozik évekig, megtanul r o ­
mánul , Berl inben németül , Amerikában an­
golul, meg tanu lna magyaru l is, ha magyar 
földön t u d n á n k neki munká t adni. 

És miér t nem tudnánk ? Hiszen i t t a 
magya r Alföldön óriási t e rmő területeink, 
gazdag talajunk van, mely tízszer annyi 
munkáskéznek t u d n a dolgot ad i, mint a 
hányan rajta foglalatoskodunk. Fen t a hegyek 
közö t t kincsek fekszenek a föld szinén; látjuk, 
gyönyörködünk benne, de nem tudjuk ki­
aknázni . 

Nincsen hozzá tőkénk. Nincsen er re való, 
szolid vállalkozó szellem az országban. Mintha 
nem tudnánk , hogy nagy vagyonnal nem 
nehéz nagy vagyont szerezni, mintha nem 
tudnánk, hogy tőke nélkül nyomorúság gaz­
dag lenni. 

Fájdalom, tudjuk, de nem bí runk segiteni 
a bajon. Annyira tudjuk, hogy a délvidéki 
kivándorlási kongresszus programmján föl 
van i rva : a mezőgazdasági iparnövények 
termelése, uj mezőgazdasági iparágak fej­
lesztése. Kész az abrakadabra . Csak meg 
kellene valósitani. 

Világos, hogyha ezt megvalósítani tud-

TARCZA. 

Nem széditnek csapongó vágyak, 
Remények, álom, sejtelem, 
Tűnő, csalfa ábrándok ezre 
Nem űz játékot énvel em. 
Nem emészt a titkos imádat, 
Óh nem ez ád üdvöt nekem, 
Boldog vagyok, téged szereive 
Tisztán, de szenvedélyesen. 

Az én vágyam szent házi tűzhely, 
Honnan nem tűnik a béke, 
Az én reményem hit tebenned, 
S hogy e hitnek nem lesz vége : 
Az én álmaim ? Oh, ne űzd el: 
Kaczagó kedves gyermekek, 
Kiket öledbe kell majd venned, 
S dúdolni nékik éneket. 

Az én hitem a nagy boldogság, 
Mit bizton nyújt nekünk a sors. 
Nem szenvedtem hiába ennyit, 
S a sok köny nem hiába folyt. 
Ha majd nem kell küzdeni tovább, 
S nyugodtan múlik életünk, 
A bánat emléke csak enyhii, 
S ez emlék édes lesz nekünk. 

Az én világom te vagy, lelkem, 
Nélküled éltem pusztaság, 
Mi mást gyötör és kínoz, űz, hajt, 
Szerelmem nékem nyugtot ád. 
S ki üdvöt eddig sose leltem, 
Legnagyobb üdv lesz a részem, 
Ha szerelmesen mondhatom majd; 
Drága, kedves feleségem. 

Gál Zoltán. 

Egy láda története. 

sasorrú legénye, aki olyan nyers mással szemben 
s oly gyöngéden suttog, ha ővele beszél. Aki so­
kat mer, de mégsem annyit, hogy egy jónevelósű 
fiatal lánynak pirulni kelljen, és édes apró aján-
dékocskákkal, gyöngéd figyelemmel pecsételi meg 
plátói szerelme hűségét. Édes maszlag az első 
szerelem a fiataloknak, elvonja a tulfogékony 
leiket a komor gondolkozástól s álomba ringat 
egész a csalódásig. 

Janka, — a varroda Zsazsája — keresztül­
ment ennek a boldog állapotnak összes fázisain, 
kezdve a képes lapok apró versein, egész a tit-

A Debreozen-Nagyváradi Értesítő eredeti tárczája. 'kos sétákig; bőven kiérdemelte a „szerelmes 
Ir ta: Pintér Pál. >Zsazsa" nevet, melyet varrodabeli társnői adtak 

Hej! az a láda! JDe sok bánatnak is oko- neki; ha kinevették naivságáért, merészen védel-
zója, de sok reménynek eltemetője: ha ránéz a rnezte álláspontját, oltalmába vette Ámor isten-
mosolygó édes Janka, keserűség önti el szivecs- két s könnyen győzött: hisz lányokkal vitatko-
kéjét, sirás fojtogatja torkát: aztán megered ázot t . Munkák őzben aztán érdekes vallomásokat 
könyzápor, s a forró cseppek bulinak, hullnak a tett nekik szigora titoktartás mellett — azokról 
deszkákra, a koporsóra, melyben tán összes a boldog pillanatokról, melyek a szerelmesek 
boldogsága van elzárva . . . előtt feledhetetlenek, s megszerezte mindazt, ami 

Ugy történt az eset, hogy Janka szerelmes a boldogsággal együtt j á r : a bámulatot, én az 
lett: először. Maga a szerelem lefolyása sablonos irigységet. Szorgalmasan énekelte a. szerelmes 
volt a rendes tünetekkel, de az első szerelem nótákat s szerelme mindenben a rendes kerókvá-
bevonja varázsával a régi, kopott formákat; üde- gásban haladt. Mégis a kis, tapasztalatlan Janka 
sé{;et ad az ósdi szokásoknak s naivsága román-.valami idegenszerűséget érzett ebben az egysze-

Ilikát kelt. A mi kis Jankánk is ugy érezte, mintha rüségben, talán ösztönszerűleg, talán lovíigívgó-
e szerelemben az ő egész világa volna; mintha nyéktől feltüzelve, áhítozott egy kis renaissauoe 
más fin nem létezne a földön, mint az ő barna, szerelemre s ilyen pillanataiban királykisasszony­

nak képzelte magát, aki csak azt boldogítja 
szivével, ki előbb százféle veszedelmen ment ke­
resztül ér te; hanem a hiu gondolatokat mindig 
elűzte az ideál jötte s Zsazsáeska felejtett közép­
kort, örült a jelennek s rettegett a jövőtől 

Pedig hát nem volt messze a jövő rémképe. 
A fin már megelégelte a dicsőséget s bántotta a 
pajtások lenézése állhatatosságáért; ez pedig 
döntő ok, oly fiúnál, ki a blazírtot játsza társasá­
gában. Tett követte a szakítás gondolatát, brutális 
tett, tán szándékosan, hogy hamarabb végezzen: 
megsértette a lányt társaságban. A szerelmes kis 
Zsuzsa pedig fellázadt büszkeséggel menekült a 
sértés elől, a íiu elérte czélját s az idyllnek vége 
szakadt 

Kis városban történt a dolog, hamar híre 
ment a fiatalok között. A lányok izgatottan tár­
gyaltak. S hej! sok kis szivecske ijedten kezdett 
dobogni hallattára: mikor pedig Janka másnap 
erőltetett közönynyel, álmatlan éjszaka után meg­
jelent, a varroda népe már az ő pártján állott s 
köréje seregelve, beczéző szavakkal vigasztalták 
a csalódott lányt; a fiút pedig ádáz gyűlölettel 
emlegették s a sok lány fej azon törte fejét, 
miként tegye csúffá a felháborodás okozóját. 
— Mariska, a varroda esze hamar felfe­
dezte s az idea körüljárt a termen, a sok kis 
lány megkapva az ügyes gondolattól, futott a 
próbabáb felé; valaki arezkónet pingált neki, 
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nánk, a nagy m a g y a r s íkságokon, a k k o r 
volna i t t munka . Kellene a munkás . El jönne 
nek biz ők szívesen ide. Ha eljönnének, meg 
ta lá lnák i t t a magyar szót, mer t biz i t t 
senkise beszélne velük ráczul, tó tul , vágy 
németül . De nem jöhetnek, m e r t minek jön 
nének. Éhen pusztulni o t thon is lehet és még 
csak nem is kell o t thon magya r szót tanulni. 

Hát igaz, hogy az iskola magyarosi t . 
Magyar rá neveli a jövő nemzedéket , de bi-^ 
zony csak legjobban magyaros i t a kényte­
lenség, mely elől k i t é rn i nem lehet. Áz iskola 
magyaros í tó ereje ha tá rokhoz van kötve , 
m e r t a földmivelő rácz, oláh, vagy német , 
u tóbb , ha t ud is magyaru l beszélni, nem 
bizonyos, hogy hűséges po lgára m a r a d e 
hazának. De a k i ezen a magyar földön csa­
ládi tűzhelyet a lko t magának , aki t kerese t feltűnő helyzete t a d o t t a zóna leve. A fizető­
viszonyai ide kö tö t t ek , az m a g y a r r á lesz pinczér lenyomta hangjá t s ké r t e a bohóczot, 
minden izében. hogy hal lgasson az is tenér t , k a p másik zónát . 

A felelet az volt, hogy a sör hanzlis, érzi, 
hogy rosszul lesz tőle. Kapo t t uj sört, uj 
reggel i t s m i k o r mindez t elfogyasztotta, bi­
zalmasan megsúg ta a fizetőnek, hogy pénze 
nincs, e l lenben hajlandó dí jmentesen csepüt 
rágni , mig a több i vendégek pö rkö l t ö t 
r ágnak . 

A komédiás vi l lámgyorsan repü l t k i 
az ajtón. 

— Zóna velő tojással! Barizóna sö r ! 
A kis p ikkoló hoz ta a kívánatos zónákat . 

A bohócz vigan kezd te enni a velős tojást, 
de mikor a felénél t a r to t t , h i r te len megál lo t t 
a lakmározásban. Pokol ian furfangos gondo­
la ta t ámad t s s ie te t t is azt végrehajtani . 

Legyet fogott. Csak k i kel le t t Dyujtani 
a kezé t s fogoly vol t a pa rány i ál lat. A bohócz 
összenyomta a légy fejét, s mikor a kedves 
ál la tka szive utolsót dobbant , be le te t te a 
tojásos eledelbe. E g y e t vi l lant a szeme, az tán 
a szembenlevő tükörbő l vészesen ha ragos ra 
formálta az a rczá t s szólt a fizetőnek. E z 
ugro t t . A bohócz k i á l t o t t : 

— Ez bot rány, ha l la t l an! Nézze csak 
ezt a . . . 

R á m u t a t o t t a légyre, melynek pompásan 

Hétről-hétre. 
(Debreczen szeptemberben, — Légy a regge­

liben. -— Csokonai-szinház.) 

Debreczennek feltűnően élénk k é p e 
lesz az őszi hónapokban. A k é p már i t t lebeg 
szemünk előt t és büszkén gondolunk a jö­
vendő eseményekre. 

Szeptember elején franczia újságíró 
kol legák jönnek Debreczenbe. Ugyanezen 
hónap közepén lesz a kamara székházának 
felavatása s az ország kereskedelmi és ipar ­
kamará inak kongresszusa DebreczenbeD. Ez 
az esemény országos dolog, amely nagyon 
felpezsdíti vá rosunk társadalmi életét, ha 
nem másért , már azér t is, m e r t Láng Lajos 
kereskedelemügyi miniszter is hozzánk jön, 
hogy megjelenésének erkölcsi súlyával emelje 
a kamara i kongresszus jelentőségét . 

Október elején jön a másik miniszter, 
Wlassics. J ö n ped ig néhány száz egyetemi 
hallgatóval, k ik az ö t vi lágrész minden tájá­
ról ideseregelve, megnézik a l egmagyarabb 
város t és a Hor tobágyot . Gyönyörű kép lesz 
az, mikor kinézer jogha l lga tók karonfogva 
korzóznak majd az afrikai f i lozoptrixekkel. 

Wery vell. Nagyon jó l van ez igy. Deb­
reczennek — sajnos — szüksége van a rek­
lámra. Igaz, hogy ez a r ek lám köl tséges lesz, 
de emeli a hí rnevet , a hi te lképességet . Mer t 
ez u tóbb i ra bizony nagy h a m a r szükség lesz 
m e g i n t : a nagy kölcsön nem utópia , de 
ö rökkön k isér tő rém, mely előbb vagy u t ó b b , 
de megszavazást kér . 

rendezve a p ros t i tuá l tak gárdája, nincs har ­
mincz lépésnyi távolság, melyen ily hölgyet 
ne l ehe tne találni. Rendben van minden s 
j öhe t a korzó , a t isztességes elemek esti 
ta lá lkozása! 

Ez a kép . A tisztességes ember megun­
dorodik, felesége elrémül s leánya nem jöhe t 
ki a korzóra , m e r t azt lefoglalták előt te a 
frajlák. ' t ' • 

Szörnyen bo t rányos á l lapotok ezek. A 
rendőrség jól látja mindezt , s nem egyizben 
kell hal lania is a megütközés szavait. É s 
mégis alszik. Hogy mi lehet ennek az oka, 
azt nem tudjuk. De hogy az orvoslásnak, az 
erélyes, szigorú in tézkedéseknek legfőbb 
ideje i t t van, azt hangoztat juk. Tűrhete t len 
á l lapotokon kell segíteni, a rendőrségnek 
első feladata pedig épen ez. 

Sokáig ültem s nézegettem 
A géphez nyúló kezeit, 
Es mondtam .néki: Ha magának 
Ily gépje volna, mint ez itt? 
Erős, finom gép, nem törékeny, 
Belől© megélhetne ám! 
És hallgatott és elpirult a 

Merengő ívrakó leány. 

Beszéltünk oszt' erről a gépről 
Sokáig vígan s boldogan, 
S nem néztük, az a csúf idő hogy 
Mily gyorsan s ész nekül rohan ? 
A SéP) a gép t Most még egész jó, 
De jaj, mi elrontjuk talán. . . 
És igenlőleg rázta fejét 
A szép kis ívrakó leány. 

Sol 

vakmerő alakjainak. 

— A király születésnapja, A király születés­
napjának évfordulóját, mint minden évben, ugy 

l i á n l i u k " e l e h á n y " s o r t V é d i Gvula &Z i d é n ÍS h á l a a d Ó i s t e n t i s z t e l e t e k e » ünnepeli meg 
„ J J „ J , „ ^Debreczen közönsége. Konilóssy Arthur főjegyző 

iokapi tany figyelmébe. 0 buzgó, erélyes em polgármester-helyettes már kibocsátotta a hiva-
ber, ak i szenvedélylyel ir t ja a gazt . a gyomot, talok vezéreihez intézett meghívóját. A meghívó 
Segítsen e2 ál lapotokon. A mi szavunk a igy szól: 0 császári és apostoli királyi Felsége 
t isztességes Debreczené, amely végre is eléje,1"80 Ferencz József koronás királyunk legmagasabb 
helyezendő a prost i tuczió szánalmas és mégis ! ^le té»6nek folyó 1902. évi aug. hó 18-d.káneső 

evíordulo napján a reformátusok nagytemplomában 
reggeli 8, a római katholikus templomban reggeli 
9 és az izraeliták imaházán (Deák Ferencz-utcza) 

S z i n h á Z é S i r o d a l o m . d. e.lO órakor tartandó hálaadó istentiszteletekre 
* Debreczeni szerzők a fŐYárosi színpadon. Az v a n S Z C T e ™ T - ™ t meghívni. Gyülekezés a 

Uránia budapesti müszinház e hó 16-án nyit I f ; o s h a z a p e r m é b e n háromnegyed 8 órakor 
kaput. Ez est megnyitó előadása „A délibábok ™ r ^ 9 0 2 «W**** 1 2 ' Komló** Arthur, 

, n . . , , , n i • , , . , , ,,!t . . . , , , , , , , , íojegyzo, polgármester-helyettes. 
A debreczem színház nem lesz Csokonai- hazájából" czimu látványosság lesz, melynek r J 

színház. Hogy mié r t nem, azt a városatyák szerzői debreczem emberek. A mü szövegét ugyanis ~ A ™P k'ólcs'<* és a belügyminiszter. A har-
, ! J W ' i ™űfT „„óv Lovász János, a hortobágyi zsáner képek jeles madielmilhos városi nagy kölcsön ügye nem egy 

vaskalaposai mondha tnak meg csak. . ' ?f . * J viharos városi köze-vfílésen fmrUWmvtnttn már a 
r ° . elbeszélője irta, a 200 vetített kep pedig Haranghy v l l l d l U b »<U(,W Kozgyuiesen iogiaiKoztatta mai a 

Csokonai n a g y ember volt. Debreczem ^ „ - ^ d e b r e c z e n i amatö r-fényképósz felvételei városatyákat.. Erős kritikát mondott e miatt a 
volt. Sz ínmüveket í r t és fordítot t . Nevét a l a p j á n készült. A darabhoz Dóczy József, az t a n á c s működése - felett a belügyminiszter'is. A 
ismeri az ország s hódola t ta l t ek in t reá azér t , országos nevű jeles dalköltő irt gyönyörű dalokat, belügyminiszter különben határozott formában 

* Dóczy József dalai. A magyar dal egyik J e l e n t e t t e k i a z o n óhajtását, hogy a nagy kölcsön 
legtehetségesebb mestere Dóczy József, szépséges hovafordításáról szeretne határozott és biztos 
szép nótái közül harminezat a Csokonai-kör tá- t u domást nyerni, épen ezért utasította a taná-
mogatása mellett ad ki az őszszel. Harmincz nóta csot> b o ^ a z idevonatkozó összes iratokat ter-
egy bokrétában! Magyar szívből fakadt, magyar J e s s z e f e l b o z z l A Y a r o s i levéltárban a belügy-
lélekhez szól valamennyi. A magyar zeneirodalom m a t e r i megbízás folytán most rendezik az 
jelentős mozzanata lesz e dalos-füzet megjelenése ó r i a s i halmaz iratcsomót, a melyet felküldenek a 
s nem mondunk sokat, ha országos eseménynek nciimszteri revidealas végett. 
jelezzük. A dalokat a rokonszenves szerző tegnap' — Előléptetés. Az igazságügyminiszter dr. 
egy kis társaságnak bemutatta. Valamennyit P. Udényi Nándor, debreczeni törvényszéki aljegy-
Nagy Zoltán, a jeles zenetanár irta át zongorára, zőt ugyané törvényszékhez jegyzővé nevezte ki. 
Mind a harmincz értékes produktuma a magyar — A debreczeni lelkészválasztáshoz. A b. e. 

D o b r e C Z e O p r O S t l t U C Z l O j a . szellemnek. Nem egy, mint például: A korcsmából Nómethy Lajos elhunyta folytán megüresedett 
Debreczen aug. 15. b o r o s f ő v e 1 , P e n ^ Pen&' Pen&> Elveszett a fakó debreczeni egyik lelkipásztori állás választás utján 

, ' - . p.., 'lovam, Szabad a huszárnak, Debreczeni Nagyér- fog augusztus hó 30-ik napján betöltetni. Enapon 
Hogy az erkölcsös Budapes t teje ioiott ^ „ ^ h a m a r o s a n o r s z á g s z e r t e e l f o g terjedni, két helyen szavaznak. A várost, a vasúti indó-

megkondu l t ak a becsülete t követe lő vészha-JB a jo g j poétikus, magyaros zamatu valamennyi. A háztól kiinduló kétfelé választó Hunyadi-, Piacz- s 
rangok, aktuál is lesz Debreczen morális Csokonai-kör nagyon jó szolgálatot tett a magyar Péterfía-utczák képezik az elválasztó vonalat s 
életével is foglalkoznunk. Tesszük ezt több zeneirodalomnak, a mikor e nóták kinyomatását az ettől keletre eső városrész választói zöld 
okból , melyekrő l a lább szólunk. 

amiér t a közgyűlés l ehu r rog t a emlékének 
megörök í t é sé t : bohém vol táér t . 

Nagy isten, há t a kol légiumi diák csin-
ta lankodása , magyarszere te te olyan nagy 
vé tek volt, hogy ma, csaknem száz év mul tán 
is alig lehe t feledni? — Az erkölcsi diadal e 
dologban Makó d i rek to ré és azon város­
a tyáké , k ik a Csokonai-szinház mellet t 
szóltak. P o n t . 

A Dréher sörcsarnokban az országos 
vásár alkalmával r e n g e t e g ember ve t t sör 
utján hizási kúrá t . A sok vendég közt te r ­
mészetesen akad tak igen érdekes a lakok is 
Ezek közül l egk i tűnőbb volt egy komédiás 
bohócz, aki ezút ta l nagy komolyan ült asz 
tá lhoz és r e n d e l t : 

lehetővé tette. Elterjeszti ez szerte az országban czédulát kapnak és szavaznak a Kossuth-utcza 
Mikor a pesti k is lányok esete országos f M

mi y á r o s u n k s a k Í Y á l ° szerző dicsőségét a ki 33. szám alatt levő ev. ref. felsőbb leányiskola 
, . \ w / j n -u hihetőleg meg nagyon sok szépséges szép dallal tantermében. A város nyugatra eső részében lakó 

felháborodást kel tve nyilvánvalóvá lett, Heb- fogja m e g a j á n d ó k o z n i a m a g y a r közönséget. választók pedig piros szinü jegyet kapnak éssza-
váznak az ev. ref. egyház tanácstermében. (Egy-

ruhadarabok is kerültek elősaharcz teljességéért 
a nevet is ráírták; aztán kitört a háború s a 
felizgatott kedélyű lányok teljes erejükből repí­
tették a mozdítható tárgyakat a gyűlölt alak felé: 
az idea mulatsággá vált, ások felingerelt lánysziv 
egyértelmüleg büntette azt, aki hütelen lett a 
szent szerelemhez s kielégítve a bosszúvágyat, uj 

reczenben és a közelvidéken is kutattak és j * Vidékiek beköltözése Debreczenbe. Zoltai 
t a lá l tak sok praeczedenst . Hadházon két , Lajos, ez a nagybuzgóságu történetíró, akinek;háztór 17) 
Debreczenben három ilyen eset kért , de nem tudásánál csak közismert szerénysége nagyobb,j _ Kossuth-ünnep Debreezenben. Debreczen 
nyer t jo^os megtorlást . A debreczeni rendőr - Vidékiek beköltözése Debreczenbe 1564 1640. m a g a s z t o s ünnepet rendez Kossuth százéves szü-
ség c s a k ú g y behunyta szemeit, min t t e t t e közöU czimmel, históriai becsű füzetet adott M. letésnapján. Örömtüzek gyúlnak a város határában, 

Az érdekes munkát a városi könyvnyomda árulja, 
megszerezhető 50 fillérért. Ajánljuk a közönségnek az t a fővárosi. 

Ezek há t meg tö r t én t ek , visszavonna- e Debreczen múltjából való uj munkát, a mely 
t a t l a n u l s a z orvoslás reménye nélkül . Sokkal értékes történelmi forrásmunka 
aggasz tóbb azonban annál az a szégyenletes 
állapot, mely Debreczen esti életét jel lemzi 
Minden tisztességes ember vére föllázad azon 
erkölcs te lenségek lá t tá ra , melyek szabadon 
dú lnak es ténk in t vá rosunkban 

A csapó-utezai és más zugkávéházak 
kasszirfrajlái valósággal megrohanják este 6 

gondolattól megkapva, temetési szertartást ren-;és 8 órák közö t t a korzót . Erősen dekol le tá l t 
dezett; ketten vitték a bábot satírikus halotti öl tözetben, szemérmet len viselkedéssel, bár­
nótákkal a kinevezett sirba, a kályha melletti 
ládához s elhelyezvén benne, fellélegzettek: a 
bosszú véget ért, az ideál eltemetve. 

A sápadt, tört szivü Janka pedig kábult 
fővel állt a zsibongók közt; tán egy kis diadal-
félét érzett, meg hálát; hanem mikor újra össze­
szedte magát, mikor látta a felöltöztetett babát, 
rajta a névvel, a tegnap még imádott névvel, 
testet öltött fájdalma s az agyongyötört agy hallu­
cinálni kezdett. Őt látta eltemetni, a hűtlen, a 

czások módján indulnak sé tának nevezet t 
üzleti köru t jokra . Oldalpi l lantások szólonga-
tások, szóval a ku ruezok összes fogásai 
szabadon folynak. A megengede t t p ros t i tu ­
czió minden eszközét harezba viszik ezek a 
hölgyek, akik valósággal megmételyezik az 
esti korzót . 

Egészen á la Budapes t ! A hölgyek csak 
eleinte m e n n e k egyedül, hamarosan akad még el nem felejtett ideált s a közöny megtört,! . , 

a fájdalom szabad utat talált: zokogva borult a , k i s é r ő Í ü k ó s a z t á n kezdődik az élet lampa-
ládára s a kép oly szomorú lett: ütött-kopott gyújtásig. Előbújnak később, ugy hé t óra 
ládán egy édes, fiatal lány sirva, zokogva hivja körü l az egyszerűbb üzlet i lányok, ak ik 
vissza a letűnt, az édes, a boldog első sze re lmetJ j r j g ? | j e < j ? e D é Z ege t ikakassz i rhö lgyeke t .Ezen 

•'. • i r igységüket bo t rányos , feltűnést kel teni 
A vad lanysereg pedig meghatottan nézi a . , , , , , ' . „ . , - , r -,,, Ti X J „ „ 

. , . , ' i •? ' i " • T T T aka ró és tudó viselkedésbe fojtak. Ily módon 
jelenetet: egynemelyik mar könnyez i s ; hisz lányok- J 

nál olv hamar megy az ilyesmi . . . rendszer in t s ikerül nek ik is lovagoka t k e n -
Iteni. Szóval h é t óra u t á n gyönyörűen el van 

HÍREK. 
Dal az ívrakó leányról. 
Az ívrakó leány románczát 
El is feledték már talán, 
Egykor pedig, hajh, mindenütt csak 
Erről beszéltek általán. 
Annyit beszéltek, hogy a lányka 
És hire közt nem volt arány, 
Hisz' im a románcz középpontja 
Ki volt? — Egy ívakó leány. 

Eléhozom a bus homályból 
Ma újra s írok róla dalfc, 
Dalt, mely a nép közt másodperczig, 
Egy szívben ám örökre tart. 
Egy kis leányról szól az ének, 
Kis rózsabimbó, halavány, 
Ugy-e, önök is ráismernek: 
A régi ívrakó leány. 

Egy éjszakán mellette ültem, 
Az ívet szedte s rakta ott, 
És én beszéltem néki mindent, 
Mii szivem ajkamra adott. 
Hogy égő szivem lángra lobban, 
Meglátva öt, mint hajdanán: 
És hallgatott, és elpirult a 
Mosolygó ívrakó leány. 

impozáns népünnepély, tánczestóly lesz ; kivilágít­
ják és fellobogózzák a várost. A munkaszünet 
általános lesz5 a kereskedők bezárják e napra 
üzleteiket. A Kosszuth-szoboralap javára a város 
tiz éven át 10,000—10,000 koronát deponál. 
Nagy, nagy lelkesedéssel kell megünnepelni e 
napot, olyan fénynyel és melegséggel, amely a 
nagy Kossuthot egyedül illeti meg a nagy ma­
gyarok között. 

— Kossuth serleg. A debreczeni független-kör 
elhatározta, hogy Kossuth Lajos születésnapjának 
100-ik évfordulója emlékére ezüst serleget készit-
tett s a melyből a hazafias ünnepségeken áldomást 
fognak inni az e ezélra felkért ünnepi szónokok. 
Az ezüst serleg mintáját már el is készítette Tóth 
András helybeli szobrász s Hirmaim fővárosi mii-
érczöntó' még szeptember hó 15-ig ezüstbe is 
fogja önteni. 

— Jéghiány, Talán egy évben sem volt ugy 
megszorulva Debreczen jég tekintetében, mint az 
idén. A gyenge tél miatt nem lehetett a jégver­
meket megtölteni s ami jeget a jéggyár termel, 
abból nem igen kaphat a közönség, mert elsősor­
ban a mészárosok, aztán meg a vendéglősök 
használják fel saját szükségletükre. E miatt a 
közönség körében sok panasz hangzik fel. A városi 
tanács méltányolja a panaszt s gondoskodni fog, 
hogy az arra vágyó közönség is kaphasson jeget. 

— Tilos a sertésbevitel. A sertésvésznek 
Ausztriában való belrarczolása miatt több terü­
letről tilos a sertésbevitel az osztrákföldre. E tilos 
terület közé tartozik Hajduvármegye is, melynek 
egyes járásaiból a folytonosan fel-fellépő sertés-
vész miatt tilos a bevitel, 
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— A város zenedei ösztöndijai. Debreczen 
áros a zenedének egyik legbuzgóbb és legbőke-

Wohlgeboren Herrn „Arany Bika". Csak a tökéletes irodalmi arczképét legelsőnek megalkotja! ??— Gyere haza. Még egy leány szü-
mult héten járta be az ország valamennyi lapját — A pályázat feltételei: 1. Kívánunk Kossuth Lajos- l e te t t !B 

zübb pátróimsa. Az évi subvención kivül négy egy csodabogár, amin valami jámbor német ról jellemrajzot, tehát nem életrajzi adatoknak össze- , , .. 
. . . . í j / ,' T\ i .. .. / . ', , , , - n i ' n i r, T 7 i i „,,,. -,. /, , • -i igen 8iin, cte a szouaieany UUKOZÜBD. ta-

nagyobb alapitvanynyal támogatja Debreczen e egyugyusege miatt nevetett a magyar. Ennek az füzeset, vagy egyoldalú koltoi rapsochat, hanem olyant ° > , ; . . 
szép irányú müintézetet. A négy alapítványi hely! esetnek,- sajnos, sok a pendantja. A napokban munkát, amely őt élete legfeltűnőbb és legjellemzete- lalkozott a káplárjával, aki harmmcznapi 
a múlt iskolai év végével megüresedett, a zenede például ilyen czimü szállást-rendelő levél érkezett sebb fordulataiban ismerteti és méltatja. A jellemrajz kaszarnyafogsag után most jött ki először 
pályázatot hirdetett valamennyire, Pályázók szép Debreezenbe egy cseh vigécztől: Seiner Wohlge- fő feltétele a hűség és egyszerűség. — 2. A dolgozat az utczára. A viszontlátás örömei oly nagyok 

és főként oly tartósok voltak, hogy a szoba­
leány a zsebében felejtette szépen a táviratot. 

No, de szerencsére nem is volt rá szük-

számmal akadtak s miután az ajánlás joga a borén Herrn „Arany Bika", in Debreczin. Ha a(terjedelme száz nyomatott sornál több ne legyen. — 
\ árost illeti, a zenede áttette a kérvényeket a czimkórság ily rohamosan fog hódítani az állat- 3. Pályázhat a Magyar Hirlap minden előfizetője. — 
tanácshoz. A városi tanács a napokban tartott világban, legközelebb ilyen czimzésü levelek ér-,4. A legjobb munka dija: ötszáz korona. Az ezutánj 
ülésén a következő növendékeket ajánlotta az kéznek Debreezenbe: Gnádige Herr „Fehér lótt,'következő legjobb jutalma: háromszáz korona. Ai 
egyes alapítványi helyekre: A király által tett1 vagy: Sehr geehrte „Vörös ökörJ stb. Szegény harmadik helyen kitüntetett dolgozat kétszáz korona-|ség. A férj ugyanis Pesten türelmetlenkedni 
600 koronás alapítványra Nagy Erzsikét, Nagy 
Károlyné Matolcsy Ida óvónő leányát. Debreczen 
sz. kir. város 600 koronás alapítványára Szűcs 
Margitot, Szűcs János pénzügyi tisztviselő leányát. 
Debreczen 400 koronás alapítványára . Grünwald 
Alicet, Grünwald József kamarai segédtitkár leá-

német! 
— Munkások véres harcza. A Csapó- és 

Diószegi-utczák sarkán véres verekedés folyt le 
tegnap délután. Két munkás, Szabó József és 
Mihály valami családi dolgon összevesztek. A 
pert aztán ütlegekkel intézték el, még pedig oly-
formán, hogy két Szabó felesége is beleavatkozott 

nyát. Az Erzsébet királyné 200 koronás alapitvá- a harezba. A vérbe borult munkások küzdelmének 
nyara Orosz Erzsikét, özvegy Orosz I.-né leányát. 
A növendékek az alapítványokat 1902 szeptember 
1-től kezdve élvezik. 

— A református népiskolák statisztikája. Kiss 
Albert iskolaszéki elnök tegnap nyomtatta ki 
részletes jelentését a debreczeni ev. ref. egyház 
által fentartott népiskoláknak az 1901—1902-ik 
iskolai évi állapotáról. E jelentés adatai szerint 
6043 református iskolaköteles közül elhalt 99, 
fiu volt 3011, leány 2933. A fiuk közül 2889 az 
egyház által fentartott 24 tanteremben, 334 a 
kollégiumi tantermekben, a többiek más nyolez 
intézetben voltak elhelyezve. A leányok közül 
1938 az egyház 26 tantermében, 103 a felsőbb 
leányiskolában, a többiek nyolez más, részben 
tanyai iskolákban voltak elhelyezve. A református 
népiskolákba 35 más vallású tanuló járt. Iskolába 
nem járt a 6 - 1 2 éves fiuk közül 301, ugyanily 
korú leányok közül 550, a 12—15 éves fiuk közül 
85 és 229 leány, összesen tehát ezerszázhatvanöt 

a rendőrség vetett véget, a hol különben az ut-
czai hareznak folytatása lesz. 

— Teljes éjjeli távírda szolgálat Debreczen-
ben. A nagyváradi posta- és távírda igazgatóság 
nagy fontosságú rendeletet adott ki a debreczeni 
posta- és távírda hivatalnak. A város fejlődő 
igényeit tekintetbe véve, elrendelte, hogy tegnap­
tól kezdve állandó távírda szolgálat legyen Deb-
reczenben. Ez ideig ugyanis éjféli 12 órakor 
lezárták a távírda szolgálatot. Ma már azonban 
a nap és éj bármely órájában felvesz a távirda 
hivatal küldeményeket. A postaigazgatóság ren­
delkezése különösen a hírlapok szerkesztőségeinek 
és az üzleti világnak, biztosit nagy előnyöket. 
Megjegyzendő, hogy a távíró szolgálat éjjel 12 
óráig a Piacz-utczai postán, tizenkét óra után tul 
a vasúti állomás postaépületében történik. A táv-
iratkihordók pedig az éj folyamán bárhonnan érkező 
táviratokat kézbesitik 

val dijaztatik. — 5. Ha ezeken kívül még érdemes kezde t t a felesége á l lapota mia t t és mihelyt 
munkákra talál a zsűri: azokat a szokásos tisztelet- e l v é g e z t e üzleti ügyei t az napra , v isszautazot t 
dijban részesítjük. Valamennyi jutalmazott munka a D e b r e c z e n b a Gondolta, hogy majd ho lnap 
„Magyar Hirlap" tulajdona és közlésüket szeptember 
19-én kezdjük meg. — 6. Kérjük, hogy a pályázató- J J 
kat tisztán írják le és a szerző nevét és pontos lak-; Persze, alig l épe t t be a kapun , nyomban 
eziniet rejtő jeligés levél kíséretében küldjék be a ér tesül t az újságról : 
Magyar Hírlaphoz, legkésőbben a jovö szeptember M _ A M c c s á k é t M t s z ü l t , 
tizenötödikéig. A biráló bizottság — melynek névsorát 
rövidesen közreadjuk - szeptember hónap tizennyol-j A férj Örült, már ahogy ilyen körü lmé-
ezadikán dönt és döntését szeptember hónap thenki- nyék közö t t örvendeni szokot t az ember ós 
lenczedikén adjuk hirül. A M a g y a r H i r l a p . 

CSARNOK. 
S O K : A . J Ó S O L -

Egy debreczeni kereskedő éppen fel akart 
utazni Pestre valami sürgős üzleti ügyben, 

felsóhajtott: 
— Ezért bizony Pesten is maradhat­

tam volna! 
Vissza is utazott még az éjjel és másnap 

reggel még nagyobb buzgalommal lá tot t 
üzleteihez, mert hiába, most már két leánynak 
kell odahaza a hozomány. 

.,. Ezenközben a szobaleány kijózanodott 
de az orvos figyelmeztette, hogy jó lesz. ha , ., . , , , , , , , », 

ö, / ° „ nemileg a viszontlátás mámoros oroméiból. vár néhány órát még. Akkor mindjárt első 
kézből megláthatja az újszülött trónörököst. 
No mert abban már jó előre megállapodtak, 
hogy fiu lesz okvetlenül. 

Valóban két óra múlva be is követke­
zett az Örvendetes esemény, bárha csalódást 

bosszúsan gondolta, hogy így hát neki itt 
nincs többé keresni valója ós rögtön elutazott 
Pestre. 

Pedig csalódott, ha azt hitte, hogy be-
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— A jászladányi csalók. Dobi István balmaz-
tanköteles gyermek nem járt iskolába. Ez szomorú ujvárosi gazdálkodó furfangos csalásnak lett ál-
statisztika Ezt és más bajokat igy okolja meg dozata. Egy rossz gebével 400 koronát csaltak 
Kiss Albert, hogy a tankötelesek elhelyezésére a fó a hiszékeny embertől, a ki aztán a rendőrség 
múlt iskolai év kezdetén sem megfelelő számú, oltalmát vette igénybe a csalók ellen. A rendőrség 
sem kellő minőségű tantermek, sem a megkíván- megállapította, hogy a csalást Farkas Ferencz, 
tató tanerők rendelkezésére nem állottak. A régi Farkas József, ifjú Rafael Lajos, Lázár István, 
gazdasági iskolákban a tanítási eredményt a kö- Fodor Farkas követték el. A hét jászladányi 
vetkező osztályzat tünteti fel: kitűnő 28 jeles l ó k ö t ő m á r a debreczeni vásár előtt s z ö v e t s é g e t « f e j e z e t t e s e m é n y e k e t h a g y o t t hátra . A felesége 
12, jo 3, elegendő 6. Az evveg! vizsgákon Kovács kötött, hogy egyesült erővel kizsebelik a hiszé-' J , l x -, , , , . 
Zsigmond, Dicsőfi József és Kiss Albert elnököl- k e n y e b b g a z d á k a t > É s t e r Y Ü k e t o l y ü g y e s e n h a j W ^ « meggondol ta a dolgot es egy ora 
tek. A jelentés így végződik:^ Nagytiszteletü s t o t ták végre, hogy nemcsak Dobi Istvánt,dePapp. m u l v a l l J r a V l l á £ r a B z u l t eBT leánykát . Nosza 
Tekintetes Iskolaszék! E jelentésben általam fel- György hajdu-dorogi lakost is becsapták, ugyan-postára szalasztot ták a szobaleányt a táv­
tárt adatok bizonyítják, hogy az ev. ref. elemi a z o n módon csaltak ki attól is négyszáz koronát, i ra t ta l : . 
iskolák építése és fejlesztése ügyében kiküldött ^ jászladányi csendőrség segítségével, mind a hót! _*__ 
vegyes bizottságnak a 494—1901-ik P. számú csalót letartóztatták és tegnap Debr eczenbe hoz-
végzéssel elfogadott munkálata s azon munkálata iak_ yégh Gyula h.-főkapitány hallgatta ki őket.1 

alapján készült emlékiratban foglalt javaslatoknak Természetes, hogy valamennyi tagad, de a vizs-' 
megvalósítása népoktatási ügyünk fejlődésének g a i a t s l l i y o s természetű bizonyítékokat hozott' 
veszélyeztetése nélkül nem használható. |napfényre ellenük. Ha Végb Gyula befejezi a' 

— Az adózó vármegye. Az elmúlt július hó- vizsgálatot — az iratok a csalókkal együtt a| 
ban Hajduvármegye területén •egyenes adóban királyi ügyészséghez kerülnek, 
befizettetett 62,077 korona 25 fillér, kadnientességi ( — 
adóban 388 korona 62 fillér, bélyeg jövedelemben^ * P á l y á s a t . A „Magyar Hirlap" méltó mő-
Debreczen város fogyasztását is beleértve 28,315 don akarja megünnepelni Kossuth Lajosnak százados' 
korona 25 fillér, jogilletékben 20,976 korona 33 születési évfordulóját, amely a jövő hónap 19-én 
fillér, dobányjövedékben 139,763 korona 78 fillér, következik reánk. Ugy érezzük, hogy a nemzeti 
fogyasztási és italadókban 10,796 korona 88 fillér, újságírásnak mindenkinél több kötelessége van legha-
Altalában a múlt év júliusához arányítva teteme- talmasabb Úttörőjével, legtökéletesebb Mintájával 
sen több adó folyt be az idén, mint máskor. szemben és pietásunknak teljes fényében állandóan 

— Eljegyzés. Görögh Zsófi kisasszonyt, Gö- keli lobognia emléke körül, minden alkalom és jelen-
rögb József máv. üzletvezetőségi főellenőr igen tős évforduló nélkül is. Mégis, a jövő hónap, amely 
szép és szellemes leányát a béten jegyezte el öt a még ma is megérthetetlent az időben megméri és 
Trón Lajos perbenyiki állomásfőnök, aki nemrég megjelzi a napot, amely előtt száz esztendővel Kossuth 
debreczeni hivatalnok volt. (lett: különösen alkalmatos arra, hogy a nagyszerűen 

— Roosevelt elnök csikósruhája. Az a kor- plasztikus alakot a magyar lélekben hiven és mara-
tobágyi csikós öltözet, melyet a Nemzeti Szövetség dandóan, a legegyszerűbb, de leghatározottabb kör-
Amerikába visz ajándékba a köztársasági elnöknek, vonalakkal adjuk vissza. Sem romantikára, sem párti-
már elkészült és Zádor Lajos kirakatában látható, mádatra nincs szükség, az ellenséges indulatoktól, a 
A kosztüm legszebb darabja a czifrán kivarrt szűr, gyülöletteljes megitéléstől nem kell többé félteni, az! 

Eszébe jutott a távirat, amit nem adott föl 
tegnap." Ijedten kapott a zsebéhez ; „szeren­
csére" ott volt még a czédula. Hamar pos­
tára szaladt és föladta a táviratot Pestre: 

— Gyere haza! Még egy leány született! 
. „ „ i -i ÍJ » /~ • A fen a szállodában kapta meg a tav-

hozott a gólya: leány lett fin helyett. A férj . . . , - , , , -, ,, , -, 
n _B j ^ u „ T T ; _ ^ ,_,,„• -u. iratot Éppen ebédelt szegény, de egyszerre 

megakadt a torkán a falat, amikor elolvasta. 
Elsápadva hörögte: 

— Hát már sohse m lesz vége Y 
Sötét kedélylyel utazott haza és mogor­

ván kérdezte: 
— Hol van az a harmadik? 
•— A harmadik? Talán majd egy év 

mulva... De az fiu lesz bizonyosan... 
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mely tarkaságával, sujtásaival tipikus hortobágyi 
öltözet. A szűr mellett ott látható a kurta lajbi, 
a feltollazott pörge kalap, a csípős végű, faragott 
nyelű karikás, lobogósszáju kék ing és egy teljes 
lószerszám. A gyönyörű alkalmatosságot tegnap 
igen sokan nézegették a kirakatban 

irodalom ma már képes lehet arra, hogy a nagyszerű 
fejet a történelembe határozottan és biztosan bele irja. 
— Ebben bizakod.-a határozta el a Magyar Hirlap, 
hogy megíratja Kossuth Lajos rövidre fogott jellem­
rajzát, azt ami benne jelentős, mindenek fölött kiváló, 
elévülhetetlen. Tehát alakjának hü, de monumentális 

— Visszalopta az eladott lovat. Ilyenre is belső rajzát akarjuk bírni, egy olyan irodalmi tanul-
csak czigány vetemedik. Czigány adta, visszavette, mányt, mely kevés szóval, nem sok vonallal, biztosan, 
mondja a példaszó, de Rostás János nem vissza- igazságosan és szépen mindent elmond. Egy ilyen 
vette, hanem visszalopta azt a lovat, melyet abszolút becsű essayvel, amelyet az évforduló napján 
Kerekes Sándor konyári lakosnak adott el a nagy- adunk közre, akarjuk mi méltó módon megünnepelni 
vásárban. Az eladást követő éjjel ugyanis Rostás a magyar újságírásnak első hősét. — A dolgozatért 
és Ajtai Kálmán behatoltak a Kerekes istállójába'pedig egyenesen a magyar olvasóhoz, lapnnk előfize 
s onnan ellopták az aznap eladott lovat. A tolvaj 
czigányokat letartóztatta a csendőrség ós bekísérte 
az ügyészség fogházába, bol rögtön hűvösre rakták 
a jeles firmákat. 

— A pékek vasárnapja. Érdekes és fontos 
leirat érkezett tegnap Debreczen város tanácsához 
a vidéki sütőipari munkának vasárnapi munka-

tőihez fordulunk, mert tudván tudjuk, hogy e tárgyban 
maga az irodalom nem tudósabb nálunk és mert az a 
hitünk, hogy az olvasók ismeretlen nagy tömegében 
kell lenni ismeretlen friss erőknek, akik e feladatra 
úgyszólván rászülettek, azonfelül módjuk van arra az 
elmélyedésre, amelyet a felséges téma megkövetel. — 
A legjobb munkák megjutalmazására ezer JcorOüa, 

szünetéről. A kereskedelemügyi miniszter értesiti tiszteletdijat tüzünk ki, amelyet az irodalom és par-
e leiratával az összes törvényhatóságokat, hogy lament hozzáértő tagjaiból alakuló bizottság okvetle-
— figyelembe véve az ország szncziális és köz- nül kiad. — Kérjük a rátermett olvasó buzgóságát és 
érdekét a sütőipari munkások számára minden lelkesedését és mára munka megkezdése előtt fogad­
hónapban egy teljes és minden két hétben egy ;ják előfizetőink hálánkat és azt a reménységünket, 
fél vasárnapot munkaszünetnek rendel. (hogy az ő körükből támad az? aki Kossuth Lajos 
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4 DEBRECZEN-NAGYVARADI ÉRTESÍTŐ. 

T e l e f o n , s s s . 5 0 . DEBF ECZENBEN. g-óz f ü r d ő l s : 

A fürdő és gyógytelep fekvése, berendezése. 
Debreczen szab. kir. város óriási kiterjedésű, évszázados tölgy- és fenyőerdejében, 

közvetlen a város alatt egy rendezett, sétautakkal és pihenő padokkal ellátott park 
közepén fekszik a fürdő és vizgyógytelep. 

A városból árnyas sétautak, gondozott kocsiút és a helyi vasúttal 10 perez alatt 
érhető el. 

Az erdő talaj- ós levegő viszonyai kitűnők, amennyiben az évszázados fák minden 
portól és széltől védik e telepet, ugy, hogy a park k l i m a t i k u s é r t é k k e l fcir. 

A telepen vannak egész évben üzemben tar tot t : s p e c i á l i s á s v á n y f Ü r d ő k ; 
kád-, gőz»s zuhanyfürdők és egy m o d e r n berendezésű hidegvizgyógy-
intézet* ' 

Ásvány gyógyfürdők. 
A fürdőtelep vize kiapadhatatlan forrású és úgynevezett p u h a , l á g y vizek közé 

tartozik Igen mélyről eredvén, rendkívül vastag homok és kavics rétegen szűrődik 
. keresztül, s igy kr i s tá ly tis^ta. Mindazon anyagokat , melyek a vizet érdessé,' 
keménynyé s igy a hajzatra, bőrro kellemetlenné, sőt ártalmassá teszik, n e m t a r t a l ­
m a z z a . Sokéves tapasztalat mutatja, hogy fürdés után a bőr puha, sima marad, a 
hajzat nem csomósodik össze, a bőrön kiütés nem keletkezik. 

Ezen tapasztalati eredmény, valamint azon körülmény, hogy ily nagy alföldi város 
és nagy vidékének lakossága rendkívül érezhetően nélkülözte mindama gyógyfürdő 
hatányokat, melyek csak igen sok költséggel és a messze idegenben voltak fellelhetők: 
índitották a fürdőbérlőket arra, hogy Debreczenben a g y ó g y f ü r d ő k e t m e g h o n o ­
s í t s á k . Igy készülnek kettős berendezésű porczellán és beton kádakban a következő 
gyógyfürdők: 

1. M ó r - v a s l á p f ü r d ő k ; kettős kádban, nyugágygyal, ára 1 frt 50 kr, (tiz jegy 
ára 12 frt). 

A m ó r f l i r d ő k h a t á s a t izgatólag és felelevenitőleg hat a bőrszervek, valamint 
a környi idegek ós edényhálózatok akadályozott működéseinél; egyes bőr- ós testrészek 
kisebb mozgékonyság és alább szállott érzékenységnél; általános ós helybeli érzékeny-
telenségnél. Az anyagforgalmat javitja és a felszívódást előmozdítja a bőr és a hozzá 
közel fekvő részek idült izzadmányainál, mirigydaganatoknál, különösen az ivarszervek 
és környezeteinek idült-megbetegedéseinél; hószám rendetlenségeknél, móhbelhártyalob, 
méhlob, petefószeklob, méhhelyzetváltozásoknál, a méh melletti és körülötti izzadmá-
nyoknál. 

Izgató hatásánál fogva igen jótékonyan hat a vérösszetétel és vérképzés rendelle­
nességeinél, mint sápkór, vérszegénységnél ós ennek következményeinél; görvélykórnál 
s a legtöbb női terméketlenségnél 

A mórfürdők anyaga mindig v a l ó d i F r a n z e n s b a d i m ó r v a s l á p , melyből a 
fürdők mindig o r v o s i u t a s í t á s é s s z i g o r ú e l l e n ő r z é s és felügyelet mellett 
készíttetnek. 

2. V a s - J ó d - f e n y ő f ü r d ő k , ára 1 írt. 
A v a s f ü r d ö k gyógyhatása főbb vonásokban megegyezik a mórfürdőkéivel, de 

kiválóan alkalmas sápadt, vérszegény gyermekeknél; ha ezek gyengén fejlettek, v^gy 
örökölt vórbajjal terheltek, ugy a j ó d f ü r d ő k hatása kitűnő, mely fürdők e mellett jól 
hatnak a bőr különféle megbetegedéseinél, öröklött és szerzett vérbántalmaknál. 

A f e n y ő f ü r d ő k valódi tátrai-fenyőből készülnek; gyógyhatásúk a kifejlődő illa­
tos gőzök beszivódásában rejlik s mint ilyen, a tüdő ós légcső hurutos megbetegedéseinél 
kiválóan jól hatnak. — A jódfürdők darkaui és halli jódsóból készülnek. 

3. A -SÓsfÜrdők izgatólag hatnak a bőr ós véredények renyhe működésénél és 
feiszivólag a bőr és mirigyek idült duzzanatánál, lobjánál. Igy kiválóan alkalmasak bőr­
bajoknál, a bőr érzéketlenségénél, a női ivarszervek és függelékeinek izzadmányánál, 
lobjánál. — Egy sósfürdő ára 80 kr. 

4 K é n e s - i s z a p h é v f ü r d ő k . E fürdők csoda hatását mindenki ismeri. Köszvény, 
csuz, rheuma, ideghüléseknól, izületi lobbok és izzadmányoknál hatásuk valóban a 

csodával hatásos. Az iszap fürdőkhöz P ö s t y é n i és K o v á s z n á l „pokolsár" iszap 
használtatik; ha a betegség neme ugy kívánja, ugy pokróczolás, bepakolás is alkalma/. -
tátik, a mi az izzadmányok kiválását nagyban elősegíti és igy f o g y ó k ú r á n a k is 
kiválóan alkalmas. 

Egy iszap hóvfürdő ára 1 frt. bepakolásért külön 15 kr fizetendő. 
Gyógyfürdő-jegyek csak a fürdő pénztárnál kaphatók 

Kád-és gőzfürdő. 
A gőzfürdő egész éven át nyitva, naponta reggeli 5 órától, esti 8 óráig. Tattalmaz 

50 öltözőt, egy nagy Öltöző termet, egy pihenővel; meleg és hideg medenczéket, zuhany-
termet a legkülönfélébb zuhanyokkal; egy massirozó helyiséggel és tágas gőzkamarával. 

A kádfürdő helyiségben fehér porczellán és beton kádak, mindenütt hideg és mele^ 
vizzel és hideg zuhany nyal ellátva. Mindenütt modern, tiszta és kényelmes. Áinai epyfor-
niák, feltűnően jutányosak, olcsó bérletrendszer; jegyek már a helyi vasút kalauzainál 
kaphatók, melyek egysersmind menet és térti jegyek is 

A gőzfürdő nyitva áll n ő k n e k : hétfőn, szerdm és pénteken, f é r f i a k n a k : vasár­
nap, kedd, csütörtök és szombaton. 

Yizgyógy intézet 
A modern orvostudomány két irányban küzd az embeii szervezetet megtámadó 

betegségek ellen; egyfelől erősiti a -szervezetet, hogy a betegségre való hajlamosságot 
csökkentse, másfelől a már fellépett betegséggel szemben az illető egyén szervezőiének 
elhntálló képességét igyekszik növelni és a bajt gyógyítani. 

E két irány elérésére kiválóan alkalmas egy okszerűen véghezvitt v i z g y ó g y m ó d . 
Ennek egyes eljárásait (u m.: fólfürdők, leöntósek, lepedőledörzsölések, izzasztó szekrény, 
fej, törzs, lábzuhanyok, váltakozó hideg és meleg zuhanyok, nedves és száraz begöngyö-
lések, ülőfürdők, skótzuhanyok, Kneip- és Winternitz-féle fürdő gyógymódok, kapcsola­
tosan massage és villanyozással) a következő megbetegedéseknél használhatjuk jó sikerrel: 

T ü d ő m e g b e t e g e d é s e k r e való hajlamnál és kezdődő tüdővésznél 
Általános táplá lkozás i z a v a r o k n á l : vérszegénység, sápkór, scrophulosis, 

ezukorbetegség, régi izom s izületcsuznál (rheuma.) 
A z i d e g r e n d s z e r b e t e g s é g e i n é l : agyvértódulás, nagyfokú idegség (neurast-

henia), hüdések, gerinezvelősorvadás (tabes, zsábák, ideges asthma, Vitustáncz hysteria, 
melancholia stb. 

Az emésztő szervek és mi r igyek be t egsége iné l : a gyomor, máj, epe 
bél bántalmak; eranyér. 

A v i z e l i e t i é s n e m i s z e r v e k b á n t a l m a i n á l : hólyaghumt és hüdés, gyen­
gült nemi erő (impotentia), nőknél izzadmányok, vetélésre való hajlam stb. 

L á z a s b e t e g s é g e k utáni elgyengülésnél stb stb 
A nagyerdei vizgyógyintézetben ugy a férfi, mint a női osztályon elsőrendű, gyakor­

lott személyzet van alkalmazásban; á l l a n d ó o r v o s i f e l ü g y e l e t mellett végeztetnek 
ugy az orvosok, mint az intézet orvosának rendelései. 

Az intézet fel van szerelve a modern vizgyógyturlomány legújabb eszközeivel; tágas 
öltözők, a vizteremben kényelmes kádak, száraz és nedves gőzszekrény, központi 
zuhanyrendszer temperált vizre (legújabb); külön massirozó és pakkoló helyiség. 
Mint intézeti orvos D r . A i t m a n B é l a , rendel d. e 7 — 8-ig és 10—11-ig, d.u. 5 - 6-ig. 

A v i z g y ó g y i n t é z e t f é r f i a k n a k n y i t v a d e. V26 - 7,9-ig és d. u. 5 - 8 - i g . 
n ő k n e k „ d. e. l/29 —12 igés d.u. V22-

A v i z g y ó g y h a s z n á l a t á n a k á r a : Egy heti összgyógymód 6 f r t . Egyes 
jegy ára 65 k r . 

Minden egyéb felvilágosítással szívesen szolgálnak: D r . B a l k á n y i E d e városi 
ker. t orvos, lakik Csapó-u. 4. sz. a , mint fürdőbérlő és D r A i t m a n B é l a intézeti 
orvos és fürdőbórlő ugy az intézetben, mint lakásán Piacz-u 46. sz. a. 

5 ig. 
részvéti 

lágy. kir állami méntelep parancsnoksága Debreczen. 

376 szám. 
szv. 

A debreczeni magy, kir. állami méntelep eperjesi, debre-
czeni? turia-reinetei, rimaszombati, szaimár-németii és jászberényi 
osztályainál elhelyezett katonai legénység és ménálomány 
részére 1902 november hó 1-től 1903 október hó végéig szük-
ségiendő takarmány és egyéb czikkek biztosítása tárgyában 1902 
augusztus lió 25-én délelőtt 10 órakor írásbeli zárt ajánlatok 
tárgyalása fog alulirott ménteleppanmcsnokságnál megtartatni. 

A szállítási feltételek ugy az alulirott méntelep parancs­
nokságnál, mint az egyes teleposztályoknál megtekinthetők. 

Az ajánlatok szerkesztésére, valamint a czikkek mikénti 
szállítására vonatkozólag felhivatik az érdekeltek figyelme a ha­
tóságilag kifüggesztett árlejtés! hirdetményekben foglalt mintára, 

Debreczen, 1902. évi július hó. 
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ásványos gyógyviaet , 
mely egyedüli a maga nemében több 
•fcirn-ves egy> tt-mi orvostanár és hírneves 

vidéki orvosok hatásánál fogva-íölébe helyezik a külföldi és 
drága Sel ters és -'Gleichanbergi vizeknek. Gyógyító hatása 
a b íksaád i ásványos gyógyvíznek kitűnően bevált idült és 
heveny légcsőhurut, hangszalííg--hu-rut, vérköpés fiion. — Nagy 
konyhasó tartalmánál fogva vérhányás, íiulőcsur.s-hurutnál és 
kezdődő gümőrkóiníl, továbbá D i | r e ^ 4 r l l v « v alknima-
kitüuő eredményt érlek el a l i H i S & c l U i * !/> zása által 
emészthetetlenség, idült és heveny gyomo!hurut, máj- és <pe-
hólyagbán'nlomi'ál. a belek renyhe nuiködé.sén 1. vosrhomokban 
szenvedőknél, görvólykőros dHgarvatoknál, heveny- ó< idült 
bánia'maknál, mint specificum vált h(-. 

noi 

A Bikszádi YÍZ bérlője s a 
sztojlal m ÁLMER LAJOS és KÁROLY I f i f 

ásványvizet, -
mint. Erdély gyöngyéi, rieiu hiába neve­
tők el m a g y a r kar l sbad i . ¥Ísne!r, 

mert tényleg annak gyógyhalás.rt, a szigoiű diéta betartásával: 
idü l t gyomorbán ta lom, máj- és epthólyag, valamint epr-
kőbajoknál, nemkülönben czukorfoete-gségTaél alkalmazva, 
valóságos csodákat m ü - c „ * A ; | r ^ | ó c v ó n v u i í a j ^" vei, kiiiinö hatású a ^ / t O J O I t l S V a i l y VÍZ 26a,Pl._ 
vek összes bántalmainál, valamint a női bajok és görvélykóros 
bántalmak- C V l m l / q i o a v í í n v v i ? d ú s szónsavtariaí-

borral, ükár -g^üiirölcsszöíppel vegyítve, mint-kellemes üdítő it'.l. 
párját r i t - Q | „ - 1 | • á ű v ó n - v v l v hosszas használata kit ja — A .-pztojKai. ásva ny víz li7 é]) 8Zí.i.VHz«tbeo 
'elváltozást nem idéz elő s igy a rossz-ivóvizet is pótolja, bár­
mely vidéken, annyival is inkább, mert hosszas állás után nem 
csapódnak ki belőle a. szilárd .'alkotórészek, uwly tulajdonsága 
lehetővé teszi a teogerentuii ^záditást. " 19—? 
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Szto jka 
u. p. Magyar-Lapos. 
(Szol no k-Doboka tn.) 
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